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AMENT

Dobrodosli v podjetju AMEWI

AMEWI Trade GmbH je mednarodno dejavno podjetje za uvoz in veleprodajo na podroéju RC modelarstva in igra¢ s sedezem v Borchenu
pri Paderbornu. NaSa paleta izdelkov obsega ve¢ kot 10.000 artiklov. Mednje spadajo predvsem daljinsko vodeni modeli avtomobilov,
helikopterji, €olni in tanki ter bogata ponudba dodatkov in vseh potrebnih nadomestnih delov. Nasa distribucijska mreza obsega ve¢ kot
700 specializiranih in spletnih trgovcev po vsej Evropi.

Podjetie AMEWI Trade GmbH je izklju¢no veletrgovsko podjetje. Nase izdelke prodajamo izkljuéno trgoveem na drobno. Ce kot konéni
potrodnik kupujete izdelke AMEWI, sklenete pogodbo s trgovcem na drobno. V primeru garancijskih primerov se vedno obrnite na
svojega trgovca.

Dobrodosli v AMEWI

AMEWI Trade GmbH je mednarodno podijetje za uvoz in veleprodajo modelov R/C, igra¢ in ustvarjalnih izdelkov s sedezem v Borchenu
blizu Paderborna v Nemciji. NaSa ponudba obsega vec kot 10.000 izdelkov. Predvsem to vkljuCuje daljinsko vodene modele
avtomobilov, helikopterjev, Colnov in tankov ter Siroko paleto dodatkov in vseh potrebnih nadomestnih delov. Nasa prodajna mreza
obsega veC kot 700 specializiranih trgovcev in spletnih trgovcev po vsej Evropi.

Podjetie AMEWI Trade GmbH je izkljuéno veletrgovsko podjetje. NaSe izdelke prodajamo izkljuéno trgovcem na drobno. Ko kot kon éni
potrosnik kupite izdelke AMEWI, sklenete pogodbo s trgovcem na drobno. V primeru garancijskih zahtevkov se vedno obrnite na
svojega prodajalca.

AMEWI Trade GmbH

Nikolaus-Otto-Str. 18

33178 Borchen

Nemcija

Delovni ¢as: torek 9:30 — 12:00 | Cetrtek 14:00 — 16:30

Telefon: +49 180 5009821 (fiksna linija 14 ct/min, mobilni telefon max. 42
ct/min) Podpora: https://amewi.com
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OPOMBE O SKLADNOSTI

Ta model je bil izdelan v skladu z najnovejsim stanjem tehnike. Izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv.
Skladnost s CE je bila dokazana. DruZzba AMEWI Trade GmbH s tem izjavlja,

, da ta izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in druge ustrezne dolo¢be Direktive 2014/53/EU (RED). Celotno besedilo izjave o
skladnosti najdete na:

https://amewi.com/Konformitaetserklaerungen

Dodatna vpraSanija o izdelku in skladnosti naslovite na:

AMEWI Trade GmbH Nikolaus-Otto-Str. 18, 33178 Borchen ali prek spletne strani https://amewi.com.

VARNOSTNA IN NEVARNOSTNA NAVODILA

é V primeru poSkodb, ki nastanejo zaradi neupostevanja tega navodila za uporabo, pravica do garancije preneha veljati. Za
poslediéne poskodbe ne prevzemamo odgovornosti! Za materialne Skode ali poskodbe oseb, ki nastanejo zaradi nepravilne

uporabe ali neupostevanja varnostnih navodil, ne prevzemamo odgovornosti!
Zaradi varnostnih razlogov in razlogov v zvezi z homologacijo (CE) samovoljna predelava in/ali sprememba naprave ni
Razstavijajte modela.
Pozor, majhni deli. Nevarnost zadusitve ali poSkodb zaradi majhnih delov.
Izdelek ni igraca in ni primeren za osebe, mlajSe od 14 let. Izdelek ne sme biti
vlaZen ali moker.
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OPOMBE O BATERIJAH IN ODSTRANJEVANJU

A\

Baterije/akumulatoriji niso primerni za otroke.

Zamenjavo baterij ali akumulatorjev sme opraviti le odrasla oseba. Nikoli ne meSajte akumulatorjev s suhim baterijami.
Nikoli ne meSajte polnih akumulatorjev/baterij s pol praznimi. Nikoli ne meSajte akumulatorjev razli¢nih

kapacitet. Nikoli ne poskusajte polniti suhe baterije. Pazite na pravilno polariteto. Pokvarjene akumulatorje/baterije je treba
ustrezno odstraniti (kot posebni odpadek). Nikoli ne izvajajte polnjenja brez nadzora

. Ce imate vprasanja o asu polnjenja, preberite navodila za uporabo ali se obmite na proizvajalca.

Preberite varnostna navodila in opozorila, preden uporabite ali polnite Li-lon baterijo.

Takoj prenehajte z uporabo ali polnjenjem, &e se baterija izprazni, doseze temperaturo nad 70 °C ali se pojavi kakr$na koli
druga nenavadna okolis¢ina. Baterije vedno polnite in shranjujte na ognjevarni podlagi

ali v ognjevarni LiPo torbi. Uporabljajte samo kvalificiran in specifi¢en Li-Po/Li-lon polnilnik za

Li-Po/Li-lon baterije oziroma NiMH polnilnik za NiMH baterije. Nikoli ne polnite baterije brez nadzora. Ne polnite baterije,
Ce polnjenje preseze 4,2 V / celico. Ne polnite baterije s polnilnim tokom, vecjim od

2C. Preverite in se prepri¢ajte, da uporabljate ustrezen polnilnik. Neustrezen polnilnik

Polnilnik lahko povzroCi pozar. Ne praznite akumulatorja s tokom, ki presega najvegji

. V nasprotnem primeru se bo baterija pregrela. To lahko povzroCi poSkodbe, pozar ali eksplozijo. Baterije nikoli ne
razstavljajte, ne prebijajte, ne udarjajte, ne mecite na tla, ne kratkosticite in

ali ga ne mecite v ogenj. Nepravilna uporaba, kot je kratki stik ali prekomerno polnjenje, lahko povzrodi eksplozijo ali

poZar. Baterijo hranite na varnem mestu, nedosegljivem za dojencke in otroke.

Zgoraj opisano opozarja na nevarnost uporabe akumulatorja. Uporabnik prevzema polno odgovornost za posledice
uporabe akumulatorja. Obvezno upostevajte nade varnostne napotke, ki so na voljo na spletni strani
https://amewi.com/downloads/manuals/Akku-Sicherheitshinweise.pdf.
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NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE

Podjetie AMEWI Trade GmbH je registrirano pri fundaciji EAR pod $tevilko Batt-Reg. DE 77735153 in Stevilko WEEE-
Reg. 93834722 ter ustrezno reciklira vse rabljene elektronske komponente. Elektri€nih in elektronskih naprav ne

smete odlagati v gospodinjski odpad. Ob koncu zivljenjske dobe izdelek odstranite v skladu z

veljavnimi zakonskimi predpisi. Kot kon¢ni uporabnik ste po zakonu (uredba o baterijah) dolzni vrniti vse rabljene
baterije in akumulatorje, odlaganje v gospodinjskih odpadkih je prepovedano!

Baterije/akumulatoriji, ki vsebujejo Skodljive snovi, so oznaceni s simboli, ki opozarjajo na prepoved

Odlaganje v gospodinjskih odpadkih. Dodatne oznake za kljucne teZke kovine so Cd = kadmij, HG = Zivo srebro, Pb =
svinec (oznake so navedene na baterijah/akumulatorjih, npr. pod simbolom smetnjaka, prikazanim na levi).

Z oznako RoHS proizvajalec potrjuje, da so bile upoStevane vse mejne vrednosti za proizvodnjo.

Baterije, oznagene s simbolom za recikliranje, lahko odvrZete v katerikoli zbiralnik za stare baterije (v vecini
supermarketov pri blagajni). Ne smejo se odlagati v ostale ali gospodinjske odpadke.

Podjetie Amewi Trade GmbH sodeluje v dualnem sistemu za prodajne embalaze prek podjetja Landbell AG.
Uporabljene embalaze partnerja (podjetja za odstranjevanje odpadkov) poberejo pri zasebnih konénih porabnikih
(gospodinjstva, rumene vrecke, rumeni zabojniki), jih razvrstijo in ustrezno reciklirajo. Sodelovanje v dualnem sistemu
prispeva k zmanj$anju emisij CO2.

amewi.com
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HVALA

Hvala za nakup Amewi Caballo Crawlerja. Prosimo, da pazljivo preberete navodila za uporabo in jih shranite za morebitna
kasnejSa vpraSanja.

OPOZORILO

Ta daljinsko voden model ni igraca. Sestavljen je iz mnogih majhnih delov in ni primeren za otroke, mlajSe od 14 let. Za daljinsko
upravljanje so potrebne stiri 1,5 V AAA baterije.

Za model je potrebna 7,2 V NiMH ali 7,4 V LiPo baterija.

Da bi se izognili poSkodbam, prste vedno drZite stran od pogonskih delov in drugih gibljivih delov.

Motor modela se zelo segreje. Da se izognete opeklinam, motor po uporabi pustite 10-15 minut, da se ohladi, preden ga dotaknete.

NEPRIMERNA UPORABA PROIZVODOV / ON INAPPROPRIATE USE OF THE PRODUCT

Prosimo, da modela ne razstavljate ali spreminjate v kakrsni koli obliki. Ne uporabljajte tega izdelka neprimerno ali nezakonito in ga
ne uporabljajte na nacin, ki bi lahko ogrozal druge ali vas same.

Prosimo, da modela ne razstavljate ali spreminjate na kakrSen koli nacin. Ne uporabljajte tega izdelka nepravilno ali nezakonito in ga
ne uporabljajte na nacin, ki bi lahko ogrozal druge ali vas same.

PODATKI O MAKSIMALNI MOCI ODDAJANJA

Delovna frekvenca 2407-2478 MHz

Najve] ¢ radijske frek :
ajvecja moc radijske frekvence 16dBm

Najvecja konitna mo¢

amewi.com
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POMEMBNE OPOMBE

Opomba: Ta izdelek je izdelan v skladu s strogimi smernicami glede zmogljivosti in ustreza varnostnim standardom in zahtevam. Ta
izdelek ni primeren za otroke, mlajSe od 14 let. Proizvajalec ne odgovarja za poSkodbe ali

nesre¢, ki so posledica uporabe neobiCajnih delov, prekomerne obrabe, nepraviine montaZe ali uporabe. Ta izdelek uporabljajte
varno in odgovorno.

PREVIDNOSTNI UKREPI

Preden zaénete uporabljati model, preberite naslednje varnostne informacije.

Modela ne uporabljajte v deZju, snegu ali nevihtah. Ce tekotina prodira v elektroniko, lahko pride do nepopravljive poskodbe.
Modela ne uporabljajte v okolju, ki ga ne morete videti.

Motnje signala lahko povzro€ijo izgubo nadzora nad modelom. Modela ne uporabljajte na naslednjih mestih:

V bliZini radijskega stolpa, V blizini vegjih skupin ljudi ali na V/ blizini rek, ribnikov alijezer. 1 | V bliZini elektri€nih drogov ali
mobilnih telefonskih stolpov ali javnih mestih. drugih oddajnih stolpov.
drugih mest z aktivnimi radijskimi
valovi.

amewi.com 8
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Modela ne uporabljajte, Ce ste utrujeni ali se ne pocutite dobro, Ce ste pili alkohol ali uZivali droge, saj lahko to povzroci poskodbe vas
ali drugih.
Da bi se izognili opeklinam, nikoli ne dotikajte pogonskih delov in motorjev med uporabo ali takoj po njej, saj so lahko zelo vrodi.

Nepravilna uporaba oddajnika lahko povzroi poSkodbe vas ali drugih oseb. Pred uporabo modela se nujno seznanite z njegovim
delovanjem

, preden zaénete uporabljati model.

Pred uporabo preverite model in daljinski upravljainik. Preverite, ali so vijaki dobro priviti.

Ko koncate z uporabo, vedno najprej izklopite model in Sele nato daljinski upravljainik. V nasprotnem primeru lahko model izgubi
nadzor.

Ce model pride izven dosega, lahko izgubi nadzor. Z oddajnikom ostanite vedno v blizini modela.

POMEMBNE OPOMBE

A /_\'_‘
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SPECIFIKACE

DolZina 558 mm
Sirina: 250 mm
ViSina 260 mm
Medosna razdalja 313 mm
Prenos 25,85:1/64,6:1
Motor 35T brushed
Prenosna frekvenca 2,4 GHz
Doseg 100 m
Servo krmiljenja 25kg
Stikalni/blokirni servo 9¢g

Menjalnik

Kovina/kovina

SPECIFIKACE

Sprednii diferencial blokiran

Odprti diferenciali
Differentials open

Diferencialni blokirani

Spredniji diferencial

blokiran

Stikalo za
vklop/igklop
Stikalg za

\

Diferencialni blokirani

Indikatorska lucka

Indicator light

Trimming volana

Trimming volana

Volan
Volan
Stikalo za vitlo | —
Stikalo za vitlo
Plin Throttle
trigger
Tempomat + krmiljenje svetlobe
Light Control + Cruise control
Stikalo za
prestavljanje Shift
Najvecja hitrost switeh
Max speed
[ |
2 3

amewi.com
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UPRAVLJANJE SVETLOBE:
2x pritisk = dolgi/kratki zarometi, 3x pritisk = demo nacin svetlobe, dolg pritisk = izklop ali vklop.

VITLA:
Pritisnite gumb 1x, da spustite vrv. Ponovno pritisnite, da ustavite odvijanje. S ponovnim pritiskom vrv navijete. Nasledniji pritisk

ustavi navijanje.

TEMPOMAT:
Potegnite roCico plina nazaj do Zelene hitrosti in nato pritisnite gumb tempomata (gumb za upravljanje luci). Za izklop tempomata
potisnite ro€ico plina naprej (zavora).

MAKSIMALNA HITROST:
Obrnite gumb za najvegjo hitrost na Zeleno najvedjo hitrost.

MENJALNIK:
Preklopite prestavo na L za po¢asno voznjo. Preklopite prestavo na H za hitro voznijo.

BLOKIRANJE OSI:
Pritisnite stikalo v levo, da blokirate sprednjo os. V srednji legi sta obe diferencialni blokadi odprti. Pritisnite stikalo v desno, da
blokirate obe osi.

NAJEM KOLESA:
Ce vozilo pri voznji naprej ne vozi ravno, lahko polozaj koles popravite s potenciometrom za nastavitev volana.

amewi.com 1



_I.EMELJI' NAVODILA ZA UPORABO

VSTAVLJANJE BATERIJ

Odprite pokrov baterijskega predela na spodnii strani daljinskega == —)
upravljalnika.
V vodilo vstavite po dve bateriji AAA, pri tem pazite na polariteto, [(— — )
navedeno na pokroveéku. S
OOb
PRIPRAVA REGULATORJA

Preden za¢nete uporabljati vozilo, se prepri¢ajte, da je regulator e
nastavljen v skladu z uporabljeno baterijo. O \C

Ce uporabljate NiMH akumulator, namestite mosticek

(e W ole]

/ Mode oojo [ofoq]

na konice v desnem polju. Ce uporabljate LiPo akumulator, f/ [F/BIR F/B | FIR \l

namestite mosti¢e na konice v levem polju. |- ‘.\ Batt [o oo | o[ o //
. .. iy . .. ’ X Lipo NiMH |/

Nastavitev nacina obi¢ajno pustite v nainu Crawler \ ) /U :

FIR (naprej/nazaj). Alternativno lahko uporabite tudi nacine S oA ) >

F/B/R (naprej/zavora/nazaj) ali F/B (naprej/zavora).

Vec informacij o nastavitvi regulatorja najdete na strani 15.

amewi.com 12
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VEZANJE ODDAJALNIKA IN SPREJEMNIKA

Daljinski upravljalnik in sprejemnik sta ob dobavi 7e povezana med seboj. Ce je kljub temu potrebno ponovno povezati, ravnaijte

kot je opisano v nadaljevanju.

—_

Vklopite daljinski upravljalnik, kontrolna lucka utripa.
Pritisnite in drZite gumb za povezovanje na sprejemniku in vklopite regulator. Kontrolna lu¢ka sprejemnika utripa.
Sedaj pritisnite na volan na daljinskem upravljalniku.

Kontrolne luke na daljinskem upravljalniku in sprejemniku gorijo neprekinjeno. Povezava je vzpostavijena.

Ce povezava ni bila vzpostavljena, ponovite korake 1-4.

VKLOP

Vklopite daljinski upravljalnik. Preverite, ali utripa kontrolna lucka.

—_

Vklopite vozilo in pritisnite na plin ali volan. Kontrolna lucka na daljinskem upravljalniku bo zdaj stalno gorela.
Rahlo potegnite plin nazaj, da preverite, ali vozilo vozi naprej.

Pritisnite volan v levo in desno, da preverite, ali krmiljenje deluje.

Postavite vozilo na tla in preverite, ali je treba ponovno nastaviti krmilno trimiranje.

amewi.com 13
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REGULATOR ZASCITNE FUNKCIJE

IZKLOP PRI PREMACEM NAPETOSTI
Ce je napetost 2 sekundi nizja od mejne vrednosti, se vklopi varnostna funkcija. Ko je dosezen prvi sprozilni tocki, se motor

upocasni, ko pa je dosezen drugi sprozilni tocki, se motor izklopi. Rde¢a LED lu¢ka utripa, da vas opozori, da je izklop zaradi
prenizke napetosti aktiviran.

2S LiPo 3S LiPo 7,2V NIMH
Ce napetost pade pod 6,5V, se Ce napetost pade pod 9,75V, se Ce napetost pade pod 4,5V, se
izhodna mo¢ prepolovi. Pod 6 V se izhodna mo¢ prepolovi. Pod 9 V se izhodna mo¢ prepolovi. Pod 4 V se
regulator izklopi. Ponovni zagon ni ve¢ regulator izklopi. Ponovni zagon ni ve¢ regulator izklopi. Ponovni zagon ni ve¢
mogoc. mogog. mogoc.

V vseh primerih priporo¢amo, da za varovanje akumulatorja tega ne uporabljate ve¢, ¢e se vozilo opazno upo&asni. Akumulator

napolnite ali zamenjajte, preden nadaljujete z uporabo vozila.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM
Ce je temperatura regulatorja vi§ja od 100 °C, se regulator izklopi in rde¢a LED utripa. Ponovni zagon je mogot $ele, ko se
regulator ohladi na 80 °C.

ZASCITA PRI 1ZGUBI SIGNALA
Ce je radijski signal izgublien dlje kot 0,1 sekunde, se regulator izklopi.

amewi.com 14



!ﬂMEhn' NAVODILA ZA UPORABO

NASTAVITVE REGULATORJA

KALIBRIRANJE PLINSKEGA VODU

T N
Vklopite daljinski upravljalnik in nastavite najvegjo hitrost na - 1
100 %. Vklopite regulator, nastavite plinski rocaj v nevtralni polozaj in pocaka % Mode FIEJ/R F/—B] |
sekunde, da se samokalibracija 2 it ' [oo g o[o o] ”/‘
obmogja plina; ko je samokalibracija uspesno zaklju¢ena, se oglasi pisk. Lipo | NiMH

PROGRAMIRLJIVI ELEMENT!:

1. Nadcin delovanja: 3 moznosti (F/ B/ R, F/ B, F/ R). Moznost ,F / B / R* je privzeta naéfavitev. F=naprej, B=zavora,
R=naza;
Nacin ,F / B/ R" pomeni, da lahko vozilo vozi naprej in nazaj ter zavira. Ta nacin uporablja metodo ,dvojnega klikanja“, da
vozilo vozi nazaj. Ko prvi¢ premaknete plin iz nevtralnega poloZaja v polozaj za vzvratno voznjo, ESC zaCne zavirati motor,
vendar motor Se naprej teCe, tako da se vzvratna voznja NE izvede takoj. Ko plin ponovno premaknete v poloZaj za vzvratno
voznjo in se vrtljaji motorja zniZajo na ni¢ (tj. motor se ustavi), se izvede vzvratna voznja. Ta metoda »dvojnega klikanja«
prepreCuje nenamerno obrnitev akcije, ¢e se funkcija zaviranja pogosto uporablia med voznjo. Zato se ta nacin pogosto
uporablja v vsakdanji praksi. V na¢inu »F / B« lahko vozilo zavira pri voZnji naprej, vendar ne more voziti nazaj, zato se ta
nacin pogosto uporablja na tekmovanjih. Naéin ,F / R* uporablja metodo ,enega klikom*, da vozilo vozi nazaj; Ce prestavite
plin iz nevtralnega poloZaja v polozaj za vzvratno voznjo, vozilo takoj vozi nazaj. Ta nacin se obi¢ajno uporablja za rock

crawlerije.

2. Tip baterije: 2 moznosti (Lipo, NiMH), ,Lipo® je standardna moznost.

amewi.com 15
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UPORABA

VOLAN
Zavrtite volan v levo ali desno, kolesa se

zavrtijo sorazmerno z zavrtitvijo volana v Zeleno
smer.

VOZNJA NAPREJ

Potegnite roCico plina nazaj. Vozilo se
premika naprej sorazmerno s potjo roCice
plina.

I

VOZNJA NAZAJ
Potisnite plin naprej. Vozilo se premika nazaj
sorazmerno s potjo plina.

<

amewi.com 16
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VZDRZEVANJE

4 N Ko vozila ne uporabljate, izvlecite akumulator.

N &

: ™\ Po uporabi odstranite vso umazanijo, kot so pesek, blato in umazanija.
V nasprotnem primeru lahko s€asoma pride do poSkodb mehanizma.
Mokre dele ¢im prej osusite, da prepredite korozijo.

- J

4 N Zunanje kovinske dele redno obdelujte z WD40 ali podobnim

sredstvom, da preprecite rjavenje.

Baterijo in model shranjujte loCeno, kadar ju ne uporabljate.

%
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NAVODILA ZA UPORABO

MONTAZA
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o 2 NAVODILA ZA UPORABO

85.0MM _ Zadnja spodnja
o —IHTT povezava Rear lower

g — A —=

link
021-22098

= 0l A= Zadnja zgornja
povezava Rear
upper link
N24.290Q7
VL T4V JT
021-23002 Zati¢ za blokado Diferencial
difere;n’éiala Diff. Lock pin kompletno
g " Diferencialna sklopka
021-23092 2x10mm za Diferencain stozgast P
: zobniki Diff, gear 021-24085.
021-24010 Kratko koniéno | | | | 021-24011 Koniéno zobnik,

zobnik Bevel ggar short dolgo'Bevel gear long

mrr%gliéni lezaj 7?4(

Kroglicni 021-24010 Diférenciali |
lezaj /
pogon Diff. cup f

02 1-24012 Diferencialni blokirni

pretvornik M2x6mm zarezana glava
Zarezana glava M2x6mm

Krogli¢ni leZaj 15x21x4

mm Krogli¢ni leZaj 021-23090 Diterencialni sorniki 2,5x20mm

Diff.Shaft2,5x20mm e
24008 Diferencialno zobnik  Kroglicni lezaj 10x15x4

021-23000 Diferencialna ohisja )
mm Ball bearing

Diferencialna ohigja Glavno diferencialno kolo

amewi.com 19
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021-23096 Nosilec kolesa

Sestkotni nastavek za kolo

NAVODILA ZA UPORABO
. M2,5x10 mm Cilindri¢na 5x10x4 mm Kroglicni
MBESATVIKDIEZ G ava Cup head M25X10 oz 021-23028 Ohigje portala
Headless screw - oy p Portal case

7 021-23092 2x10 mm II 021-24014 Redukcijski
Ve . - =\ ‘ zobfik

021-23028

Krogli__éni lezaj 10x15x4
.'I‘ |
Ohisje portala Portal case

Kroglicni lezaj 6x13x5 mm /
i 021-24015 zobnik menjalnika
kroglicaleZaj
Drugi redukcijski zobnik

021-23087 Os kolesa 6x42 mm

) ‘ Kolesna os 6x12x4 mm Kroglicni @
Zadniji portalni .
leZaj
menjglnik Zadnji
portgini menjalnik

Pnev
V4 /’. TN

/ " matika

/

021-22084

Kompletno kolo
Wheel Set

Ploskev
platisca -
Rim Vlozek za
pnevmatiko Tyre
sponge

021-23088 P% 021-24013
Cross shaft \

By

Zobnik menjalnika  021-23091

021-23099 2x10 mm Zatlc__krogli(:ni leaj5x10x4 mm

gear y_2x12 mm zatic 021-23057 F
e s

B _‘\;«@I 0 Vijak z valjasto glavo

021-23084 Pogonska.

. Cup head screw
\ 021-23096 Kolesni nosilec
Ay
. ! Kolesni Sestkotnik
1 [glicni leizaj 12x18x4 \
gred \
[ .
Pogonska gred
4:0kro
sz'sx X M2,5x10 cilindricna glava
VI8X Krogla Vijak s cilindriéno glavo Kroglicni leZaj BxogKbnitezaj M3x2,5x11 mm vijak z navoigm
6x12x4mm
Krogli¢ni
amewi.com

20



NAVODILA ZA UPORABO

—ArIELO krogtiérHezat—07 122015 Zobnik
Drugi redukcijski zobnik
021-24070
Portalna menjalna sklopka
spredaj desno Front right portal
gear box

amewi.com

Vijak brez glave

021-23027 Portalno ohigje
Portalno ohisje

21
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Krogliéni lezaj 12x18x4mm021-24013 021-23026 Ohisje portala
tesmglicni Zobnik Krogliéni leZaj 5x10x4mm
021-23091 PortalOhisje 9 J
ZmanjSevalni Krogli¢ni M2 5510 vi )
B & ; , jjak z valjasto glavo Cup
021-23088 Precna os zobnik zg:n?kmm 021-23092 2x10 mm o
Cross shaft sornik ead scre!
021-23096
Pritrdilni element
kolesa
021-23083 Pogonska gred Wheel hex
Pogonska
gred M2,5x4 Okrogla M2.5¢10 021-23087 M3X25x11
glava Pan glava cilind riéna glava Kolesna os 6x42 L mm  vijak brez
mm Krogli¢ni lezaj glave Headless

BraglimifgZe

Krogli¢ni lezaj

Portalna menjalna sklopka

021-24069 spredaj desno Front right
portal gear box

021-23092 Sornik 2x10 mm
021-23088 Prec¢na os

6x13x5mm Krogli¢ni
lezaj

SCrew

021-23026 Portalno ohisje

Portal case
021-24015 Zobnik

menjalnika Drugi redukcijski
zobnik

021-23088 Preéna os

Crossshatft
021-23092 Zati¢ 2x10 mm

021-22088 Pogonski Precni gred ) .
pokrovéek M2,5x10 mm vijak z valjasto glavo  021-22087 Hiilsa gredi
Cup head screw Hilsa gredi
021-24022Spojka - & & 021-24022Spojnik
POI@ 191-23089 Kroglicna spojka 0222087 Vlecna pusa 021-23089 Kroglasni spojnik
Sklopka o Vleéna gred 021-23085 Centralni Spojka 021-22088
Krogli¢ni ) . Krogli¢ni p ki
spojnik pogonski gred Centralni spojnik 0gonski
pogonski gred pokrovéek
Osredniji pogonski gred spredaj
Sprednji osrednji pogonski
gred
M2,5x10 mm vijak z glavo 021-23088 preéna os 021-23092 Zati¢ 2x10 mm
021-23092 Somnik 2x10 mm 021-23088 Precna os
021-24022 Konektor Pre¢na os glljaavtjs kupasto Prec¢ni gred
021-22086 Ovoj gredi Ovoj
021-22087 Hilsa za gred pogonske gredi
Hulsa za gred
amewi.com 29
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021-22088 Pogonski 021-23089 Kroglicni 021-22088 Pogonski
pokroviek - spojnik / 021-23089 Kroglicni Kroviek
/ - pokrovce
~ 0212385 Centrani gred spojnilg
14 Centralni gred

FWI EE 107

e e e T A |

C N = 3
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Zadnji blazilnik Rear
Shock absorber

021-27068

021-27069 Krogla 5,8x8mm / ball head

021-27069kroglica5,8x8 mm/kroglaglava

=1
=
- T
=| i Al nn nn (PN ‘ I
E—e=l——d I s lj 600000 1B f“.u.‘1,,‘\\‘“\,‘.,4“ m Iﬁ] (=)
‘T—I ': \ Sprednii blazilnik
udarcev Front Shock
021 -27072
absorber 021-27069 Kroglasta glava 5,8x8 mm / ball head
021-27069 Kroglasta glava 5,8x8 mm / ball w
head
4 !
E ;ﬂ] = Bl n 0oooo 1§ |||H,u'n”’.‘u‘.‘“.”‘./,‘,{’ ’H

M2,5x10mm vijak z \ialjésto'graiio
Cup head screw

L
i 021-23031
Onhisje sprednje osi
021-23036 Nosilec blaZilnika an@}@,‘ousing i
A N

Shock mount

M2,5x10mm vijak z zarezanim glavo
Countersunk head screw

021-23036 Nosilec blaZilnika
Shock mount

M25x10mm vijak z zarezanim
glavo Countersunk head screw

021-24024 2,5 mm E- sppnka

021-23029 Zadnja pritrditev portala
“spojnik

Rear Portal mount
&

11
¢ L

2,5x14 mr:1l Vi akz‘/aljasto gIavl

Steel wire joint

M2,5x16 mm vijak z valjasto glavo
Cup head screw

M2,5x16 mm va!< :
Cup head screw A

6x13x5 mm Kroglicni Iezaj

021-23099 Zigni

021-23029 Zadnja pritrditev portala
Rear Portal mount

Kroglicni lezaj 5x11x4

Cup head screw

. 021-23086 4,5%68 hm gred  Kroglicni L 2T
= -”@2 hov - g lezaj vﬁr_c:’\
— g({gi,:ﬁ =N 021-24007 021-23085 4,5x59,2 mm gred
njalnlk 02 diferbncial Ketiidao Pogonska gred 021-24068 Zadniji portalni @
Gear Portal menjainik Diferencial Konitri Gear Portal menjainik
zobnik

amewi.com
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M2,5x14mm vijak z glavo

Vijak s kupasto glavo
lezaj

M2,5x16 mm vijak z valjasto glavo
Vijak z glavo v obliki skodelice
M2,5x10 mm vijak z valjasto glavo
Vijak s kupasto
glavo 021-23036 Pritrditev dusilca

Shockmount

M2,5x10 mm vijak z zarezanim
glavo Countersunk head

sCrew

6x13x5 mm kroglicni

021-23006 C-Hub levo lezaj Ball bearing

Levi C-Hub

@5)

021-2
1) zobni

1007 Konicno
Bevel gear

N

5x11x4 mm kroglicni
M2,5x10mm vijak z valjasto glavo

Kroglicni lezaj Cup head screw

021-23036 Pritrditev blaZilnika
Shock mount

glavo Countersunk head

Sscrew

2,5 mm E-sponka
021-23030 Ohisje osi spredaj

Ohisje sprednje
osi 021-23099 Ziéni spojnik
Jekleni Zi¢ni spojnik

H’: JH} Sl 021-23006 Desni C-
HRL 2 = =4 nosilec Desni C-nosilec
021-24065 Diferencial

021-23006 Desni C-hub
Desni C-hub

M3x12mm vijak z okroglim glavo

021-24069 Levi sprednji portalni menjalnik
Left front portal gear box

021-23001 Pokrov ohi8ja Housing

cover

021-22096 Krmitmagalica

Pan head screw

021-23094 Hiilse
Sleeve

021-24070 Desni sprednii portalni menjalnik

Desni spredniji portalni menjalnik

M3x12mm vijak z okroglim glavo
Pan head

Sprednja os / Front axle

amewi.com
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M3x8mm vijak z okroglim
glavo Pan head screw

021-23033 Nosilec motorja
Motor mount "%

45T
35T
21T

M4x3mm vijak brez glave
= Vijak za nastavitev

024-24006 Motorno
zobnik Zobnik

M3x8mm vijak z okroglim glavo
28919 Servo krmiljenja Vijak s plos&ato glavo

Servo krmiljenja

\_T:.“

5 Bl

v
M2,5x10x6mm
"?akz_"krog”m ‘ i, 021-24004
glavo in .

Servo ro¢ica
prirobnico 1 \»‘ muy
3 g Servo arm

Vijak s plogéato
glavo in

prirobnico

021-23021 Nosilec servo
Servo mount

!

Seno skupina

@)

Servo group

021-23025 Servo rocica A

Servo ro€ica A

021-23025 Servo rocica

M2x8 mm vijak z okroglim

glavo Pan head screw

021-27076 Servo-za blokado
diferenciala Servo za blokado

diferenciala

021-23019 Nosilec servo
@ Servo mount

B Servo rocica B

g\ Q 3

4x10,8 mm vijak z okroglim glavo

Vijak z okroglim glavo

021-23098 Vzmet za izravnavo gibanja
Torsion balance spring 9=
e

M2,5x8 mm vijak z okroglim glavo
Pan head screw

M2x8mm vijak z okroglim glavo
Panhead screw

Q
&\

021-27076 Servo za blokado

diferenciala Diff lock servo

M2x8mm vijak z okroglim glavo RN C
Pan head screw =%

021-23098 Vzmet za izravnavo gibanja
Torsion balance spring

021-23025 Servo rocica
A Servo rocica A

021-23025 Servo rocica B
Servo rocica B

amewi.com
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Skipina diferencialne zapore
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M2,5x10mm vijak z okroglim
glavo Pan head screw

021-23015 Pokrov menjalnika
Gear box cover

021-23092 2x10mm Pin

021-23078 Menjalni gred
Gear Shaft -
krogliéni

St leza)
021-24016 zobnik
Gear

5x11x4 mm Kugellager

Kroglicni lezaj

021-23015 Ohisje menjalnika

Gear Box Cover

M2,5x10 mm vijak z okroglim glavo

Vijak z okroglim glavo

021-24005 Zavorna obloga sklopke
Sklopka

021-24005 Glavno zobnik
Glavno zobnik

\ye

D = 5x11x4 mm krogliéni
021-24018 Zobnik s ——— - e
RS lezaj Krogliéni lezaj
Zobnik
M M2,5x10 mm vijak z okroglim glavo
. ) Pan head screw
021-23081 Pogonska gred B . - ,
Gred B I
-~
021-23092 2x10 mm zati¢
021-23015 Ohisje menjalnika - .
e =
Pokrov menjalnika J =
M5x11x4 mm Kroglicni lezaj =~ — i -4 021-24019 &f_fﬂ. "
Krogliéni lezaij ,@\‘) Zobnik za ==
—  prestavijanje C
021-24018 zobnik ,\\m\ Gear Shift
Zobnik S 2123080
~  5x39,9 gred -
B snay El
A {
#2\\ At \
\A 5 2x10mm
021-24017 Zobnik - zatic
Gear \ A%
\JE==N

5x11x4 mm \\“W 7

2-stopenjska
menjalna skrinjica 2-

—msecloondn,

021-24018 Zobnik

5x11x4 mm Kroglicni
lezaj

5x8x2,5 mm Kugellager

Kroglicni lezaj
a 021-23082 Gred
= Gred
021-23017 Prestavna
et —
v~ rocica
o
021-23016 Pretvornik
5 menjalnika Gear converter
“~
©021-23092 2x10 mm zatic
021-23079 Pogonska
- ~gred
s 5x8x2,5 mm kroglicni

lezaj B
021-24020 Prestavno kolo B / Gear Shift B
021-24020 Prestavno kolo A/ Gear Shift A

et

-

-

]| ~ M5x10x4 mm Kroglicni
=N lezaj

5,1x8x0,5 Podlozka Shim
M5x11x4 mm Kroglicni

lezaj

021-23073 Sklepna plosca Slip

clamp

M4 Zaporna matica

Locknut

amewi.com

23
29




o 2 NAVODILA ZA UPORABO

 AMENT
M3x8mm vijak z
B M3x8mm vijak 2 okroglim glavo
=/ okroglim glavo //f/,\ Round head screw
Round head screw |
F o
. , |
1 !
r
P
| }
o |
o -/
L Y f
/
/
021-28060 Stopnica J
Pedal
™,
™~
AN
021-23008
Pritrditev stopalke Pedal
021-28060 Stopnica fastener
- Pedal \
e
e
yd Jii
021-23008 ?ﬁ
Pritrditev stopnice /s
Pedal fastener f
I 021-26066-067 021-23008 ESC !
Sprejemna
Skatla Receiver
box
M2x8mmvifak z vatfastogtavo
Cup head screw 25
y.
/ Sklop servo prestav

Shifting servo assembly

M3x8mm vijak z
okroglim glavo Round
head screw

021-22099 Prestavni
kavljicek Shift hook

Menjalnik Gear
box

amewi.com 30
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4x10,8 mm vijak z okroglim
glavo Ball head screw
M2,5x8 mm vijak z okroglim

021-23025 Servo rotica ! > a0 Pan head
avo Pan head scre
A Servo rogica A 4 g v
. Preklopni
i} . P 021-23098 kavijiek
M2x8mm vijak z okroglim glavo \ i Vizmet za izravnavo gibanja '
Pan head screw W Vay; ) ) Shift hook
G Torsion balance spring P,
}3 3 021-23025 Servo rotica B H

Servo rogica B t ‘

/\ M2x8mm vijak z okroglim glavo
e Pan head screw
AV 021-27076 Stikalni servo S Krogiica Ball
f Shift servo socket
Q 021-23020 Servo pritrditev
Serva maunt
27 Menjalni servo Menjalni
Shift servo group kaviji Shift
hook

Ay

A 12 Karoserijski
™ zatic Body clip

021-23020
mount

Pritrditev pokrova Battery
strip fastener

M3
glavo Pan head screw

Baterijska

Skatla
M3x12mm vijak z okroglim

glavo Pan head screw

O

02723000 Servo priditey 29
Servo mount

amewi.com 31
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021-22089 Nosilec akumulatorja
Baterijska Skatla

KA
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021-28058 Sprednji odbijaé
Front Bumper

Pokrov sprejemnika Receiver
top cover

Sprejemnik

Spodnji del ohisja
sprejemnika Spodnji pokrov
sprejemnika

amewi.com

021-23093 Sornik

Dead Bolt
021-23067 Skoba
Dvizni obro¢
M2x3,5 mm
Vijak z valjasto glavo
Cup head screw
021-23077 Okvir vitla
021-23093 Sornik Viecni kav
Dead Bolt 021-23067 Skoba Viecnikav
Dvizni obro¢
Prikljuek motorja
Motor plug T-vti¢ Prikljucek za akumulator
T-vti¢ za prikljuek akumulatorja
Prejemnik Receiver

33



021-23064
Hobbywing WP-1060 ESC

NAVODILA ZA UPORABO

oo )
L

nik

P

021-23063 Sprej

21
-

Sprejemnik

amewi.com
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M2x3,5mm vijak z valjasto glavo
Cup head screw Ohigje vita Winch
cover

M3x3mm vijak z notranjim
izvrtanim glavo Set screw

5x10x4 mm Kroglicni

7 lezaj
021-24047 ZmanjSevalnik
hitrosti Speed reducer
Bobina
Zaporna zapora
Kolesce vitla
Zapora
zapora

Onhigje vitla

M2x6 mm
Vijak z valjasto glavo

Cup head screw

021-24067 Vitlo
Vitel

Osnova za vitlo Winch
mount

M2x6mm vijak z valjasto glavo
Cup head screw

=~

—— N& e M2x6mm vijak z valjasto glavo
\“. S .Cup head screw

amewi.com

35




NAVODILA ZA UPORABO

M2,5x8x6mm vijak z okroglim glavo in
prirobnico Round head screw with flange

021-28080 Notranjost

3

6




NAVODILA ZA UPORABO

amewi.com
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Pokrov Cover

M2x6mm vij;k z okroglim glavo
Vijak z okroglim glavo

S AMELST NAVODILA ZA UPORABO
021-28094 LED stre3na
svetilka Roof light
LED-panel
Ohigje
Housing

M2,5x8mm vijak z okroglim glavo
Vijak z okroglim glavo

T
M2,5x8 mm vijak z okroglim glavo
Vijak z okroglim glavo

Pokrov
e ™ Cover
Pokrov za kabel
Cable cover Tesnilo Seal
—~——
021-23063 Sprejemnik
Peneca guﬁ'é/
EVA Sponge

amewi.com
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OhiSje Housing
021-28090 Komplet
vzvratnih ogledal Komplet

LED

M2x6mm vijak z okroglim
glavo

okrov smernika
Pokrov smernika

Nosilec
Mount
Zrcalno
steklo
Mirror glas

Pokrov zarometa Headlight
cover

.K.%
—it

Notranja podlaga
za svetilko'ulnner
lamp base !

zarometov Headlights set

28096 Komplet Zarometov
Headlights panel set

M2,6x6mm vijak z okroglim glavo
Round head screw

Notranja loitev Zarometa
Headlight interior

Notranji senénik notranje
Pokrov svetilke
CUVTT
3386
amewi.com
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Nosilec
Carrier
Notranji
Notranji del
021-28092 Komplet zadnjih Nosilec
luéi Rear light set del Inner
Mount part
M2,5x6mm vijak z okroglim glavo
Round head screw
021-28097 Zadniji svetlobni
Nosilec svetilke  panel Zadnji svetlobni panel
Pokrov Lamp holder
Cover 39
021-BR001
021-BR002
021-BR003
021-28075
Rokai 021-BR004
oCaj vrat
Door handle 021-BR00S
021-BR006
Karoserija
Body
M2,5x10 mm Vijak z okroglim
lZa]dnja M2,5x5mm  M2,5x8 mm glavo
uc
Zadnja lu¢

021-28075Zgornji
teCaj vrat Upper
door

Zgornji te¢aj vrat

021-28075 Spodniji te¢aj vrat Lower
door hinge

021-28075 Zadnja pritrditev karoserije Zadnji
fiksni sedez

021-28075 Nosilec Wheel mount
rezervnega kolesa Spare

amewi.com

M3x10mm vijak z okroglim
glavo

021-28075 Nosilec rezervnega kolesa Protiplos¢a Nosilec rezervnega kolesa

40
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021 9_8ﬂ7ﬂ Pritrditgy NAVODILA ZA UPORABO

021-28075 Zadnja pritrditev karoserije
Dndpnra

Rear body fixed seat

40
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Y/
/%

7/

M2,5x10 mm vijak z okroglim glavo
okrogelglavavijak

021-28085
Nosilne palice Osnovna
skupina Suppord rods

osnovna skupina

021-29004 Nosilna

palica Support rod\

021-28063 Nosilec za streho
Roof frame

LED-stre$na

Pritrditev ogledala N

Rearview mirror press

M1,4x5 mm
-

M2x6 mm vijak z okroglim glave s

Round head screw ____

M2,5x6 mm vijak z okroglim glavo
Round head screw
Brisalci stekla
Wiper blades
=5
] P Pritrditev vzvratnega ogledala
" Pritrditev vzvratnega ogledala
Pritrditev vzvratnega ogledala

M1,4x5 mm

2

1
|
\

M2,5x16 mm vijak z okroglim

glavo Round head screw

i Nosilec za stresni

Pritrditev stre$ne luci

Roof light fixed seal

021-28085 Pritrditev

prtljaznik Roof frame
fastener
M2,5x10mm vijak z okroglim glavo

ound head screw

M2,5x14 mm vijak z okroglim
glavo Round head screw

iy

)

/
~ _ANotranjost
h\ Interior
{;

amewi.com

M2,5x6x7 mm vijak z okroglim glavo in prirobnico
Vijak z okroglim glavo in prirobnico
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021-28078 Sprednii del karoserije
Sprednji del karoserije

021-28078 Sprednja
reSetka Sprednja

reSetka

021-28078 Nosilec
Mount

M2,5x8mm
vijakz
okroglim

. glavo
\ \

./ Zaromet
“—— Headlight

021-28087 Sprednja pritrditev
Sprednja podpora

M3x12 mm M2,5x10 mm vijak z
Vijak 2 okrogiim glavo Round head screw
Vo glavo

021-28077 Pritrditev nosilcev 2,5x10mm vijak z okroglim glavo

\ M3x15mm Vijak z okroglim glavo

Nosilna palica zgormj Vijgk z okroglim M2,5x20mm vijak z okroglim glavo Round head screw

sedez Round head screw

M2,5x10mm vijak z okroglim glavo

Round head screw

021-28077 Pritrditev zadnjega odbijaca Rear

bumper mount

021-28077 Zadniji odbija¢
Zadnji odbijaé
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021-28090 Zunanje ogledalo
Zunanje ogledalo

021-28069 Kljuke vrat
Door handle

021-28069
Rocaji vrat
Door handle

,5%6 mm vijak z

okroglim glavo )

e

yd

M3x15mm vijak z okroglim
glavo Round head screw

M4x10mm vijak z okroglim

021-22084 Komplet koles M2,5x6mm vijak z okroglim
Set koles glavo Round head screw

glavo Round head screw
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021-23009 Sprednji zgornji nosilec 021-28059 Nosilec karoserije

amortizerja Sprednji zgornji nosilec Body mount

amortizerja

021-23072 Okvir Frame

Desni predniji blatnik Front right
fender

M3x12 mm

M3x14 mm

M3x10 mm M3x14 mm

3x15 mm

021-23010 Zadnja
pritrditev blaZilnika

Baterijska 031-23037

Zadnji zgornji nosilec Skatla

amortizerja

M3x10 mm
M3x15 mm

021-23024 Zadnji spojnik okvirja Zadnja
podpora okvirja

Desni zadnji kolotek

Desni zadniji blatnik
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M3x10mm vijak z okroglim glavo
Round head screw
M3x6 mm vijak z okroglim glavo
~ Round head screw
M3x10mm vijak z okroglim
glavo Round head screw_ ~021-23032 Pokrov motorja Motor
Pinion Cover
Motor
M3x8mm vijak z okroglim
glavo Round head screw
i /
M3x12mm vijak z okroglim glavo
Round head screw =~ ——————
M3x8mm vijak z okrdglim \
glavo Round head screw
M3x8mm vijak z akroglim glavo
Round head screw
amewi.com 46
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Battery box

M3x20mm vijak z okroglim glavo
Round'head screw

021-28061 Tecaj Hinge

021-22089 Nosilec akumulatorja

M3x10mm vijak z okroglim

021-23062 Krmilna plosca glavo Round head screw

vitla Winch control board

M3x10mm vijak z zarezanim ™.

glavo Countersunk head screw :

M3x20mm vijak z okroglim

glavo Round head screw

021-29005 Pritrdilna plosca
Reinforcing plate

M3 matica z prirobnico Flanged
locknut

M3x15mm vijak z okroglim

glavo Round head screw
M3x20mm vijak z okroglim

glavo Round head screw

amewi.com
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M3x15mm vijak z okroglim
glavo Round head screw

|

% |

021-22092 Servo vlecna palica ' ‘
Servo pull rod ‘ I

021-22093 Protivprezna opora
Anti-tilt tie rod

021-22095 Sprednja spodnja opora
Sprednja spodnja opora

/

021-22094 Sprednja opora

\ \ \ M3x15mm vijak z okroglim glavo
Sprednja opora N ‘

L Vijak z okroglim glavo

M3x27mm vijak z okroglim |
M3x25mm vijak z okroglim

glavo ‘
glavo Round head screw

= \
% 021-22098 Zadnja spodnja

povezovalna palica Rear lower tie
rod

\

021-22097 Zadnja opora
Zadnja opora

amewi.com
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M3x23mm vijak z okroglim glavo
Pan head screw

021-27068 Zadnji blazilnik Rear
shock absorber
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M3x27mm vijak z okroglim
glavo Round head screw »

Round head screw

Zadnja 0s
Zadnja os

Zadniji osrednji pogonski gred
Rear central drive shaft

M3x30 mm vijak z okroglim glav@

M3x2,5x10mm vijak za gred
Shaft screw

1
|
|

=

50
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M3x16mm vijak z okroglim
glavo Round head screw — .I
f Sprednja os
~ Sprednja os

Spredniji osrednji pogonski gred
M3x30mm vijak z okroglim Sprednji osrednji pogonski
glavo Round head screw

Il || M3x16mm vijak z okroglim glavo “\ M3x2,5x10 mm
7 = ) Round hega‘/d screw | Vijakz gredjo
! B \ || A (@) TE - " | Shaft screw

M3x16mm vijak z okroglim
glavo Round head screw

50
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021-22084 Kompletno kolo
Wheel complete

_ M4 matica z prirobnico
Flange lock nut

021-22084 Kompletno
kolo Wheel complete

M3x16mm vijak z okroglim gM

Round heanﬁew

Karoserija
Body

M3x16mm vijak z okroglim glavo
Round head screw

28212 Karoserijski sorniki

Body clips

amewi.com 52



vy, NAVODILA ZA UPORABO
REZERVNI DELI

Spostovani kupci
Nekateri nadomestni deli, navedeni v tem navodilu, niso na voljo posami¢no, kot je prikazano tukaj, ampak v kompletu
. V posameznih opisih teh kompletov na amewi.com najdete seznam posameznih vsebin. Celoten seznam nadomestnih delov

najdete pri posameznih vozilih ali v rubriki Podpora -> Seznami nadomestnih delov
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OPOMBE / NOTES
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